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RETRO ZÁBAVNÍ CENTRUM 6-v-1 
model: VTA-200B 

návod k použití 
Přečtěte si prosím pečlivě tento návod k použití dříve, než budete přístroj používat. 

Návod si ponechte pro případnou budoucí potřebu. 
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RETRO SZÓRAKOZÓ KÖZPONT 6 az 1-ben
Modell: VTA-200B

használati utasítás
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót a készülék használata előtt.

Tartsa ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.
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– Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku je upozorňuje uživatele na přítomnost neizolovaného „vysokého napětí“ uvnitř 

výrobku. Po sejmutí krytu by hrozilo riziko úrazu elektrickým proudem. 
– Vyhněte se úrazu elektrickým proudem a neodstraňujte kryt přístroje, neboť uvnitř nejsou žádné části, které by si mohl 

opravit sám uživatel. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. 
– Symbol vykřičníku uvnitř rovnostranného trojúhelníku upozorňuje na důležité pokyny k provozu a údržbě (opravám) 

v tištěných materiálech, které jsou dodávány společně s přístrojem.  
Neviditelné laserové ozáření při otevření a poškození nebo překonání západky. Vyhněte se vystavení laserovému 
paprsku. 
K DATU VÝROBY VÝROBEK VYHOVUJE PLATNÉMU PRAVIDLU 21 DHHS, PODKAPITOLA J. 

Tento přístroj patří do třídy ochrany II – zařízení s dvojitou nebo zesílenou izolací. Toto zařízení má dvojitou izolaci; 
není proto třeba použít zemnící drát. 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1. Přečtěte si následující pokyny – Veškeré bezpečnostní pokyny a pokyny k obsluze je nezbytné přečíst před tím, než budete 

s přístrojem manipulovat. 
2. Uchovejte si tyto pokyny – Bezpečnostní pokyny a návod k obsluze je třeba uchovat, budete-li se k nim potřebovat 

v budoucnu vrátit. 
3. Dbejte všech upozornění – Je třeba dodržet veškerá upozornění na přístroji a v návodu k použití. 
4. Postupujte podle pokynů – Při manipulaci s přístrojem je třeba se řídit návodem k jeho obsluze. 
5. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody – Zařízení nesmí být používáno v blízkosti vody a ve vlhkém prostředí – například ve 

vlhkých sklepech, poblíž bazénů apod. 
6. Přístroj čistěte výhradně suchým hadrem. 
7. Neblokujte žádné ventilační otvory přístroje. Okolo přístroje musí být prostor nejméně 5 cm, aby bylo zajištěno jeho náležité 

větrání. Montáž proveďte v souladu s pokyny výrobce. 
8. Zařízení neumisťujte poblíž zdrojů tepla jako jsou radiátory, konvektory, pečicí trouby a další přístroje vytvářející teplo (včetně 

zesilovačů). 
9. Je třeba zachovat funkčnost polarizované či uzemněné zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva kolíky, přičemž jeden je širší 

než druhý. Zástrčka s uzemněním má dva kolíky doplněné třetím zemnícím. Širší kolík či třetí kolík plní bezpečnostní funkci. 
Pokud dodávaná zástrčka nesouhlasí s vaší zásuvkou, požádejte elektrikáře o výměnu vaší zastaralé zástrčky. 

10. Chraňte napájecí kabel tak, aby se přes něj nepřecházelo nebo aby nedošlo k jeho porušení zejména u zástrčky a v místech, 
kde vychází z přístroje. 

11. Používejte výhradně doplňky uvedené a schválené výrobcem zařízení. 
12. Používejte pouze vozíky, podstavce, trojnožky, konzole či stolky určené výrobcem nebo prodávané společně 

se zařízením. Je-li použit vozík nebo stojan, dbejte opatrnosti při společném přemisťování vozíku/přístroje, 
abyste předešli zranění při převržení sestavy. 

13. Odpojte přístroj od elektrické sítě za bouřky nebo pokud jej nebudete dlouhou dobu používat. 
14. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. Oprava je nezbytná při poškození přístroje, například 

přívodního kabelu či zástrčky, rozlití tekutiny, pádu předmětu na přístroj, vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, při 
nesprávné funkci nebo při pádu přístroje. 

15.  

  
 
– Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku je upozorňuje uživatele na přítomnost neizolovaného „vysokého napětí“ 

uvnitř výrobku. Po sejmutí krytu by hrozilo riziko úrazu elektrickým proudem. 
– Varování: Vyhněte se úrazu elektrickým proudem a neodstraňujte kryt přístroje, neboť uvnitř nejsou žádné části, které by si 

mohl opravit sám uživatel. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. 

- Az egyenlő oldalú háromszögben található villogásjelzés figyelmezteti a felhasználót a termékben nem szigetelt „nagy 
feszültség” jelenlétére. Az burkolat eltávolítása esetén fennáll az áramütés veszélye.
- Kerülje az áramütést és ne vegye le a burkolatot, mivel belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. Minden 
javítást hagyjon szakképzett személyzetnek.
- Az egyenlő oldalú háromszög belsejében lévő felkiáltójel figyelmeztet a géphez mellékelt nyomtatott anyagok fontos üze-
meltetési és karbantartási (javítási) utasításaira.

		  Láthatatlan lézeres besugárzás a retesz kinyitásakor, megrongálásakor vagy átlépésekor. Kerülje a lézernya	
		  lábot.

		  A GYÁRTÁSI DÁTUMON A TERMÉK MEGFELELŐEN MEGHATÁROZOTT 21. DHHS, J ALRÉSZ RENDELETÉNEK.
		  Ez a készülék a II védelmi osztályba tartozik - kettős vagy megerősített szigetelés. Ez az eszköz kettős szigete	
		  léssel rendelkezik; nincs szükség földvezeték használatára.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1. A készülék kezelése előtt olvassa el az összes biztonsági és üzemeltetési utasítást.
2. Tartsa be ezeket az utasításokat - A biztonsági és üzemeltetési utasításokat meg kell őrizni a későbbi felhasználás céljából.
3. Figyelembe kell venni az összes figyelmeztetést - A készüléken és a használati útmutatóban található összes figyelmezte-
tést be kell tartani.
4. Kövesse az utasításokat - A gép üzemeltetésekor kövesse a használati útmutatót.
5. Ne használja a készüléket víz közelében, nedves pincék, uszodák közelében stb.
6. A készüléket csak száraz ruhával tisztítsa.
7. Ne takarja el a szellőzőnyílásokat. A megfelelő szellőzés biztosítása érdekében az eszköz körül legalább 5 cm hely kell len-
nie. Szerelje fel a gyártó utasításai szerint.
8. Ne telepítse hőforrások, például radiátorok, hőregiszterek, kályhák vagy más hőt termelő készülékek közelében.
9. A polarizált vagy földelt dugasz funkciót fenn kell tartani. A polarizált dugónak két csapja van, az egyik szélesebb, mint 
a másik. A földelő csatlakozónak két csapja van egy harmadik földelő dugóval. A szélesebb vagy harmadik csap biztonsági 
funkciót hajt végre. Ha a mellékelt csatlakozó nem egyezik az aljzattal, kérje meg villanyszerelőjét, hogy cserélje ki az elavult 
csatlakozót.
10. Védje a tápkábelt a becsatlakozástól és a becsípődéstől, különösen a dugaszon és azon a helyen, ahol 
a készülék kilép.
11. Csak a berendezés gyártója által felsorolt ​​és jóváhagyott tartozékokat használjon.
12. Csak a gyártó által megadott vagy a készülékkel együtt értékesített kocsikat, állványokat, állványokat, 
konzolokat vagy táblákat használjon. Ha kocsit vagy állványt használnak, vigyázzon, ha a kocsit / gépet 
együtt mozgatja, hogy elkerülje a sérüléseket, hogy a készülék át ne boruljon.
13. Húzza ki a készüléket a konnektorból villámlás esetén, vagy ha hosszabb ideig nem használja.
14. Minden javítást hagyjon szakképzett személyzetnek. Javításra van szükség, ha az egység megsérült, 
például hálózati kábel vagy csatlakozó, kifolyik a folyadék, egy tárgy esik az egységre, esőnek vagy nedvességnek 
van kitéve, hibásan működik, vagy ha az egység leesik.
15. 
 
 
 
 
 
 
- Az egyenlő oldalú háromszögben található villám figyelmezteti a felhasználót a termékben nem szigetelt „nagy feszültség” 
jelenlétére. A burkolat eltávolítása esetén fennáll az áramütés veszélye.
- Figyelem: Kerülje az áramütést, és ne vegye le a burkolatot, mivel belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrés-
zek. Minden javítást hagyjon szakképzett személyzetnek. 
- Az egyenlő oldalú háromszögben található felkiáltójel figyelmeztet a fontos üzemeltetési és karbantartási (javítási) utasításo-
kra a géphez kapott nyomtatott anyagokban.
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– Symbol vykřičníku uvnitř rovnostranného trojúhelníku upozorňuje na důležité pokyny k provozu a údržbě (opravám) 
v tištěných materiálech, které jsou dodávány společně s přístrojem. 

16. Tento přístroj patří do třídy ochrany II – zařízení s dvojitou nebo zesílenou izolací. Bylo navrženo tak, aby nevyžadovalo 
připojení k uzemnění. 

17. Hlavní zástrčka se používá k odpojení zařízení. Odpojené zařízení lze snadno znovu uvést do provozu. 
18. VAROVÁNÍ 
 Abyste předešli požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte přístroj dešti či vlhkosti. Přístroj nesmí být vystaven 

kapající nebo stříkající vodě a na přístroj nesmí být stavěny předměty s kapalinami, jako jsou například vázy. 
19. Přístroj je určen k použití v mírném klimatu. 
20. Větrací otvory nesmí být přikryté žádnými předměty, např. novinami, ubrusy, záclonami apod. 
21. Na zařízení se nesmí stavět hořící předměty, jako jsou svíčky. 

22. Symbol  značí střídavý proud. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ PŘÍSTROJE: 
• KABEL RCA LINE OUT 
• NÁVOD K POUŽITÍ 
• ZÁRUKA 
• 45 OTÁČKOVÝ ADAPTÉR 

POPIS PŘÍSTROJE 
POHLED ZEPŘEDU 

 
 
1. VYPÍNAČ  – Stiskem zařízení zapnete nebo vypnete. 

2. VOLIČ „PHONO, CD, AUX, FM/ ” – Otáčením vyberete požadovaný režim funkce. 

3. POSUVNÍK „FM“, „  “ – Posuvníkem vybíráte režim rozhlasu VKV nebo Bluetooth. 
4. 3,5mm KONEKTOR JACK AUX IN – Připojení vnějšího zdroje konektorem jack AUX IN. 
5. UKAZATEL PŘEHRÁVÁNÍ – Rozsvítí se při přehrávání CD. 
6. UKAZATEL ST/BT – Modře bliká, když zařízení čeká na spárování; svítí modře, když je k přístroji připojeno bezdrátově jiné 

zařízení. Svítí červeně, když je rozhlasová stanice v režimu stereofonního vysílání. 
7. UKAZATEL PROGRAMU – Rozsvítí se, když je nastaveno přehrávání podle programu. 
8. UKAZATEL OPAKOVÁNÍ – Zůstane rozsvícený červeně, když se opakují všechny stopy; bliká červeně, když se opakuje jedna 

stopa. 
(Poznámka: Ukazatel je funkční pouze v režimu CD.) 

9. DISPLEJ 
10. UKAZATEL LADĚNÍ 
11. STEREO REPRODUKTORY 
12. STOP  – Stiskem zastavíte přehrávání nebo zrušíte nastavení programu. 
13. PLAY/PAUSE  – Stiskem spustíte přehrávání, dalším stiskem přehrávání pozastavíte. 

(Poznámka: Toto tlačítko je funkční pouze v režimech CD a Bluetooth.) 
14. OPEN/CLOSE  – V režimu CD se tímto tlačítkem otevírá a zavírá zásuvka pro disk. 
15. ZÁSUVKA PRO DISK 
16. VOLIČ HLASITOSTI – Otáčením upravujete hlasitost. 
17/18. NEXT/PREVIOUS TRACK & FF/REWIND – V režimu CD jedním stiskem přeskakujete na následující/předchozí stopu. 

Stiskem a podržením rychle přehráváte vpřed/vzad. 

16. 	 Ez a készülék a II védelmi osztályba tartozik - kettős vagy megerősített szigetelő készülék. Úgy tervezték, 		
	 hogy nincs szükség földi csatlakozásra.
17. A fő dugaszt az eszköz leválasztására használják. A leválasztott eszköz könnyen üzembe helyezhető.
18. FIGYELMEZTETÉS
A tűz vagy áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne tegye ki ezt a készüléket esőnek vagy nedvességnek. Az 
eszközt nem szabad csepegésnek vagy fröccsenésnek kitéve, és semmilyen folyadékkal ellátott tárgyat, például vázát, ne 
tegyen az eszközre.
19. A készüléket enyhe éghajlaton való használatra szánják.
20. A szellőzőnyílásokat semmilyen tárgy nem takarhatja le, például újságok, abroszok, függönyök stb.
21. Ne helyezzen égő tárgyakat, például gyertyákat a készülékre.
22. Ez a 		   szimbólum váltakozó áramot jelöl.

TARTOZÉKOK KIEGÉSZÍTŐK:
	 • RCA LINE OUT KÁBEL
	 • HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
	 • GARANCIA
	 • 45 SPEED ADAPTER

1. KAPCSOLÓ - nyomja meg a készülék be- vagy kikapcsolásához.
2. PHONO, CD, AUX, FM / SELECTOR - Forgassa el a kívánt funkciómód kiválasztásához.
3. „FM“ csúszka - a csúszkával válassza az FM vagy Bluetooth rádió üzemmódot.
4. 3,5 mm-es JACK AUX IN CONNECTOR - Csatlakoztasson egy külső forrást az AUX IN aljzathoz.
5. LEJÁTSZÁSI INDIKÁTOR - világít, ha CD-lemezt játszik le.
6. ST / BT JELZŐ - kék villog, amikor az eszköz párosításra vár; Kék lámpa világít, ha egy másik készülék vezeték nélkül csatla-
kozik az egységhez. Pirosan világít, ha a rádióállomás sztereo adás módban van.
7. PROGRAMJELZŐ - A Programlejátszás beállításakor világít.
8. REPEAT INDICATOR - továbbra is pirosan világít, amikor az összes sáv ismétlődik; Pirosan villog, amikor egy műsorszám 
ismétlődik.
(Megjegyzés: A mutató csak CD módban működik.)
9. KIJELZÉS
10. TUNING INDICATOR
11. SZtereo hangszórók
12. STOP - Nyomja meg a lejátszás leállításához vagy a programbeállítások visszavonásához.
13. PLAY / PAUSE  - Nyomja meg a lejátszás elindításához, nyomja meg ismét a lejátszás szüneteltetéséhez. (Megjegyzés: Ez a 
gomb csak CD és Bluetooth módban működik.)
14. OPEN / CLOSE - CD módban ez a gomb nyitja és bezárja a lemeztálcát.
15. CD behelyezése
16. VOLUME SELECTOR - Forgassa el a hangerő beállításához.
17/18. KÖVETKEZŐ / KORÁBBI ÚTMUTATÁS & FF / VISSZAÁLLÍTÁS - CD üzemmódban nyomja meg a gombot a következő / 
előző műsorszámra való ugráshoz. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gyors előre / visszatekeréshez.

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA - Elölnézet
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(Poznámka: Toto tlačítko není funkční v režimech PHONO, FM, AUX.) 
19. PROGRAM – Stiskem nastavíte přehrávání dle programu. 

(Poznámka: Ukazatel je funkční pouze v režimu CD.) 
20. REPEAT – Stiskem zvolíte režim opakování. 

(Poznámka: Ukazatel je funkční pouze v režimu CD.) 
21. VOLIČ ROZHLASOVÉ FREKVENCE – V režimu FM tímto voličem ladíte rozhlasové stanice. 
22. SLUCHÁTKOVÝ JACK 3,5mm – Umožňuje připojit sluchátka. 

POHLED ZPRAVA 

 
23. KAZETA VPŘED & VYSUNOUT – Stiskem do poloviny zrychlíte přehrávání. Úplným domáčknutím ukončíte přehrávání a 

vysunete kazetu. 

POHLED ZEZADU 

 
24. Drátěná VKV anténa – Když v režimu VKV rozhlasu ladíte stanici, roztáhněte drát a nastavte jej tak, abyste získali co nejlepší 

příjem signálu. 
25. KONEKTORY LINE OUT – Máte-li zesilovač s vstupními konektory RCA, zasuňte bílý a červený konektor RCA kabelu do zdířek 

přístroje. Opačný konec připojte k zesilovači.  
26. NAPÁJECÍ KABEL – Připojte síťový kabel, jehož druhý konec se zasouvá do nástěnné elektrické zásuvky. Důrazně 

doporučujeme, aby byl tento výrobek používán pouze s takovým zdrojem napájení, které je popsáno na štítku přístroje.  
  

(Megjegyzés: Ez a gomb nem működik PHONO, FM, AUX módban.)
19. PROGRAM - Nyomja meg a program lejátszásának beállításához.
(Megjegyzés: A mutató csak CD módban működik.)
20. REPEAT - nyomja meg az ismétlés mód kiválasztásához.
(Megjegyzés: A mutató csak CD módban működik.)
21. RÁDIÓFrekvenciaválasztó - FM módban használja ezt a tárcsát a rádióállomások hangolására.
22. 3,5 mm-es fejhallgató-csatlakozó - Csatlakoztassa a fejhallgatót.

Bal oldali nézet

23. A kazetta előre és ki - nyomja meg félig a lejátszás felgyorsításához. A lejátszás leállításához és a kazetta kivételéhez 
nyomja le teljesen.

Hátulnézet

24. Vezetékes FM-antenna - Ha FM-rádió üzemmódban egy állomásra hangol, bontsa ki a vezetéket és állítsa be a legjobb 
vétel érdekében.
25. LINE OUT CSATLAKOZÓK - Ha van erősítő RCA bemeneti csatlakozókkal, dugja be a fehér és a piros RCA kábel csatlakozóit 
a műszer aljzataiba. Csatlakoztassa a másik végét az erősítőhöz.
26. HÁLÓZATI KÁBEL - Csatlakoztassa a tápkábelt, amelynek másik végét dugja egy fali aljzatba. Erősen javasoljuk, hogy ezt a 
terméket csak a címkén leírt típusú tápegységgel használja.
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POPIS GRAMOFONU 

 
  
A. Bezpečnostní šroub (pro přepravu) – Před použitím gramofonu vytočte šroub po směru hodin pomocí mince nebo 

šroubováku. 
B. Když přístroj přemisťujete, zajistěte talíř gramofonu zašroubováním pojistky proti směru hodin. 
C. Volič rychlosti. 
D. Držák raménka. 
E.  Před použitím uvolněte pojistku raménka a raménko zvedněte nahoru. 
F. PŘENOSKA. 
G. 45 otáčkový adaptér. 

NASTAVENÍ / ZÁKLADNÍ ČINNOST 
NASTAVENÍ 
1. Odstraňte ochranu jehly přenosky jemným vytažením dopředu. 
2. Odstraňte z přístroje všechny obalové materiály. 
3. Zasuňte zástrčku přívodního kabelu do nástěnné elektrické zásuvky. 
Poznámka: 
– Důrazně doporučujeme, aby byl tento výrobek používán pouze s takovým zdrojem napájení, které je popsáno na štítku 

přístroje. 
– Abyste předešli rušení, je potřeba vést zvukové kabely mimo kabely elektrické. 

ZÁKLADNÍ POUŽÍVÁNÍ 
1. Zapněte přístroj stiskem vypínače POWER. 
2. Zvolte zdroj pomocí voliče režimu (PHONO/AUX/CD/FM/BT). 
3. Otáčením voliče hlasitosti nastavte požadovanou hlasitost. 

POSLECH PŘES RCA LINE OUT 
Budete-li poslouchat přes vnější zesilovač, nastavte nejprve hlasitost na minimum. Zasuňte bílé a červené konektory RCA kabelu 
do přístroje, poté opačný konec kabelu do zesilovače.  

POSLECH PROSTŘEDNICTVÍM SLUCHÁTEK (nejsou součástí dodávky) 
Zasuňte konektor sluchátek do zásuvky pro 3,5mm jack konektor, poté upravte hlasitost 
voličem. 
Poznámka: Po zapojení konektoru sluchátek se automaticky vypnou reproduktory. 

POZOR NA KONDENZACI: 
Pokud gramofon přepravujete z chladného nebo naopak teplého místa a následně je přístroj 
vystaven prudké změně teploty, hrozí riziko, že vodní páry ze vzduchu v přístroji zkondenzují a znemožní jeho správnou činnost. 
Při přepravě gramofonu v takových podmínkách přístroj ponechte 1–2 hodiny vypnutý, dokud se nevyrovná jeho teplota s 
teplotou v novém prostředí.  
  

3,5mm jack

A GRAMOFON LEÍRÁSA

A. Biztonsági csavar (szállításhoz) - A forgótányér használata előtt forgassa el a csavart az óra irányába egy érmével vagy
csavarhúzóval.
B. Az egység mozgatásakor rögzítse a forgótányért a retesz balra forgatásával.
C. Sebességválasztó.
D. Lejátszókar tartója.
E. Használat előtt engedje el a kart, és emelje fel.
F. Hangszedő tű.
G. 45-as adapter.

BEÁLLÍTÁSOK / ALAPMŰKÖDÉS 

Beállítás
1. Távolítsa el a tűvédőt óvatosan előre húzva.
2. Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a gépről.
3. Dugja a hálózati csatlakozót a fali aljzatba.
Megjegyzés:
- Erősen ajánlott, hogy ezt a terméket csak a címkén feltüntetett típusú tápegységgel használja.
- Az interferencia elkerülése érdekében az audiokábeleket az elektromos kábeleken kívül kell vezetni. 

ALKALMAZÁS
1. Kapcsolja be az egységet a POWER kapcsoló megnyomásával.
2. Válassza ki a forrást az üzemmódválasztó tárcsa segítségével (PHONO / AUX / CD / FM / BT).
3. Forgassa el a hangerőszabályzót a hangerő beállításához. 

RCA Line-Out
Külső erősítőn keresztüli hallgatáskor állítsa a minimális hangerőt. Helyezze be a fehér és a piros RCA kábelcsatlakozókat
az eszközhöz, majd a kábel másik végét az erősítőhöz.
 
Fejhallgatókok használata (nem tartozék)
Dugja a fejhallgató-csatlakozót a 3,5 mm-es csatlakozóaljzatba, majd állítsa be a hangerőt. 
Megjegyzés: A fejhallgató csatlakoztatásakor a hangszórók automatikusan kikapcsolnak.
 
FIGYELEM A KONDENzációra:
Ha a felvevőt hideg vagy meleg helyről szállítja, fennáll annak a veszélye, hogy a készülékben a levegőből származó vízgőz 
kondenzálódik és megakadályozza a megfelelő működést. Ha a gramofont ilyen körülmények között szállítja, hagyja az egysé-
get kikapcsolt állapotban 1-2 órán keresztül, amíg a hőmérséklete nem veszi át az új környezet hőmérsékletét.
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POSLECH VINYLOVÉ DESKY 
1. Zvolte režim funkce „PHONO“. 
2. Opatrně nadzvedněte horní poklop přístroje. 

 Dávejte pozor, abyste si nezranili prsty při otvírání/zavírání horního krytu přístroje. 
3.  Položte vinylovou desku na talíř gramofonu. Přehráváte-li záznam pořízený se 45 otáčkami, použijte přiložený adaptér. 
4. Zvolte požadovanou rychlost.  
 
 
 
5. Uvolněte raménko z držáku. 
6. Talíř gramofonu se začne otáčet. 
7. Když nahrávka skončí, zastaví se raménko uprostřed nahrávky, vy jej musíte zvednout a vrátit ručně do držáku. Chraňte 

raménko pojistkou proti pohybu. 

Důležité: 
– Zavřete-li horní kryt přístroje, zabráníte usedání prachu na talíři. 
– Před přemisťování gramofonu vždy zajistěte raménko s přenoskou proti pohybu. 
– Na horní kryt gramofonu nestavějte žádné předměty, zejména ne pokud se přehrává záznam. 

POSLECH CD 
1. Zvolte režim funkce „CD“. 

 Není-li v mechanice vložen žádný disk, objeví se na displeji „no“.) 
2. Stiskněte tlačítko OPEN/CLOSE ( ) . 

  
3. Vložte disk na podnos zásuvky tištěnou stranou nahoru. 
4. Stiskem tlačítka OPEN/CLOSE ( ) zásuvku uzavřete. 
5. Stiskem tlačítka PLAY/PAUSE () zahájíte přehrávání disku. 

  
6. Přehrávání dočasně pozastavíte stiskem tlačítka PLAY/PAUSE (). Dalším stiskem bude přehrávání pokračovat. 
7. Chcete-li přeskočit na následující nebo předchozí skladbu, stiskněte příslušné tlačítko ( nebo ). Jedním stiskem  začne 

přehrávání aktuální skladby znovu od začátku. Dvěma stisky  po sobě se vrátíte k přehrávání předcházející skladby od 
začátku. 

8. Chcete-li rychle přehrávat vpřed/vzad zvukovou stopu, stiskněte a podržte příslušené tlačítko pro přeskakování skladby, 
dokud se ve skladbě nedostanete na požadované místo. 

9. Přehrávání zastavíte stiskem tlačítka STOP . 

Důležité: 
– Do přihrádky pro disky nikdy nevkládejte více disků naráz. 
– Disk musí být umístěn do středu podnosu. Nesprávně vložený disk může natrvalo poškodit zakládací mechanismus přihrádky 

pro disky. 
– Na podnos CD netlačte – vždy použijte tlačítko OPEN/CLOSE. 
– Zavedení disku chvíli trvá a po tuto dobu jsou všechna tlačítka dočasně vyřazena z provozu. 

OPAKOVANÉ PŘEHRÁVÁNÍ 
Po každém stisku tlačítka REPEAT se změní režim opakování skladeb, a to následovně: 
OPAKOVÁNÍ 1 (opakování jedné stopy) 
Ukazatel opakování bude blikat a aktuálně přehrávaná stopa se bude hrát opakovaně. Stiskem tlačítek ( nebo ) zvolíte další 
stopu, která se bude hrát znovu opakovaně. 
OPAKOVAT VŠE (opakování celého CD) 
Ukazatel opakování zůstane rozsvícený a celé CD se bude hrát opakovaně. 
Poznámka: Opakování funguje pouze u CD. 
Přehrávání podle programu 
Až 20 skladeb lze zařadit do programu; skladby budou přehrávány ve stanoveném pořadí. 
Poznámka: Programování funguje pouze u CD. 
1. Zvolte režim CD, pak vložte CD. 
2. CD nechte zastavené a stiskněte tlačítko PROGRAM. 
3. Rozsvítí se ukazatel PROGRAM a na displeji bude blikat „01“. 
4. Stiskem ( nebo ) zvolíte číslo stopy. 
5. Dalším stiskem tlačítka PROGRAM nastavíte následující stopu v pořadí dle programu. Na displeji se objeví „02“ a začne 

blikat… Podle kroků 4 a 5 nastavte pořadí dalších stop. 

A VINIL HALLGATÁSA
1. Válassza a „PHONO“ funkciómódot.
2. Óvatosan emelje fel az eszköz fedelét. Vigyázzon, hogy ne sértse meg az ujjait, amikor kinyitja / bezárja a készülék fedelét.
3. Helyezze a bakelitlemezt a forgótányérra. 45 fordulat / perc sebességgel készített felvétel lejátszásakor használja a mellé-
kelt adaptert.
4. Válassza ki a kívánt sebességet.

5. Vegye ki a kart a tartóból.
6. Elindul a lemeztányér.
7. A felvétel befejezése után a kar megáll a felvétel közepén, akkor azt fel kell emelni, és kézzel vissza helyezni tartóba. Védje 
a kart a mozgásrögzítővel.

fontos:
- Ha bezárja az egység fedelét, megakadályozza, hogy por szálljon a lemezre.
- A lemeztányér mozgatása előtt mindig biztosítsa a hangszedő kart a mozgás ellen.
- Ne tegyen semmilyen tárgyat a lemeztányér tetejére, különösen felvételkor.

A CD HALLGATÁSA
1. Válassza ki a „CD” funkciómódot. Ha nincs behelyezve lemez, a „no” jelenik meg a kijelzőn.)
2. Nyomja meg az OPEN / CLOSE  gombot.
3. Helyezze a lemezt címkével felfelé a tálcára.
4. A fiók bezárásához nyomja meg az OPEN / CLOSE gombot.
5. A lemez lejátszásának megkezdéséhez nyomja meg a 
    PLAY / PAUSE gombot.
6. A lejátszás ideiglenes szüneteltetéséhez nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot. A lejátszás folytatásához nyomja meg ismét.
7. A következő vagy az előző műsorszámra történő ugráshoz nyomja meg a megfelelő gombot. A kezdéshez nyomja meg 
egyszer a gombot az elejétől kezdve játssza le újra az aktuális zeneszámot.  
8. Egy audio műsorszám előre- / visszatekeréséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a megfelelő műsorszám kihagyási gom-
bot, amíg el nem éri a kívánt helyet a dalban.
9. A lejátszás leállításához nyomja meg a STOP íte gombot.

Fontos:
- Soha ne töltsön egyszerre egynél több lemezt a lemeztálcába.
- A lemezt a tálca közepére kell helyezni. A helytelenül behelyezett lemez véglegesen megrongálhatja a tálca betöltő mecha-
nizmusát.
- Ne nyomja be a CD-tálcát - mindig használja az OPEN / CLOSE gombot.
- A lemez betöltése eltart egy ideig, és minden gomb ideiglenesen le van tiltva.

Megismételt lejátszás
A REPEAT minden egyes megnyomására az ismétlés módja a következőképpen változik:
1. REPEAT (egy műsorszám ismétlés). Az ismétlés jelzőfénye villogni kezd, és az éppen lejátszott műsorszámot többször 
is lejátssza. Válassza ki a következő számot, amelyet újra és újra le kíván játszani.
MEGISMÉTELNI MINDENT (ismételje meg a teljes CD-t)
Az ismétlési jelzőfény továbbra is világít, és az egész CD-t ismételten lejátssza.
Megjegyzés: Az ismétlés csak CD-lemezeken működik.
Program lejátszás
Legfeljebb 20 műsorszám programozható; a dalok a megadott sorrendben kerülnek lejátszásra.
Megjegyzés: A programozás csak CD-n működik.
1. Válassza ki a CD üzemmódot, majd helyezze be a CD-t.
2. Leállított CD-vel nyomja meg a PROGRAM gombot.
3. A PROGRAM jelzőfény kigyullad, és a „01” felirat villog a kijelzőn.
4. Válassza ki a műsorszám számát.
5. Nyomja meg ismét a PROGRAM gombot a következő műsorszám műsorrendbe állításához. A „02” megjelenik a kijelzőn, 
és kezd villogni ... Kövesse a 4. és 5. lépést a következő műsorszámok sorrendjének beállításához.
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6. Až výběr stop dokončíte, stiskněte tlačítko PLAY () a začne přehrávání skladeb dle programu. 
 Když do programu zařadíte všech 20 stop, stiskněte tlačítko program a na displeji se objeví „FI“.) 

7. Chcete-li režim programování zrušit, stiskněte STOP (), dokud nezačne blikat ukazatel programu. 
V režimu zastavení přehrávání opakovanými stisky ( nebo )  zobrazujete čísla skladeb, které byly zařazeny do programu. 
Chcete-li zařadit stopu na konec programu: 
V režimu zastavení programu, stiskněte tlačítko PROGRAM. 
Zvolte číslo stopy stiskem ( nebo ), pak stiskněte tlačítko PROGRAM. 
Aktuální stopa se zařadí na konec programu. 

POSLECH ROZHLASOVÉHO PŘIJÍMAČE 
1. Zvolte režim „FM/ ”. 
2. Posuňte volič do polohy „FM“. 
3. Nalaďte požadovanou stanici pomocí voliče ladění. 

 V režimu FM se ukazatel „ST/BT“ rozsvítí červeně, když je příjem naladěné stanice stereofonní. 
Úprava příjmu rozhlasové stanice 
VKV vysílání: Natáhněte a změňte polohu VKV antény. 

POSLECH VNĚJŠÍHO ZAŘÍZENÍ (REŽIM AUX) 
V režimu poslechu z vnějšího zařízení (AUX) lze na tomto přístroji přehrávat zvuk z vnějšího zdroje (iPod, MP3 přehrávač, přenosný 

CD přehrávač apod.). 
Na přední straně přístroje je zásuvka konektoru jack AUX IN. Když připojujete zařízení, které má sluchátkový konektor typu jack, 
použijte kabel se zástrčkou jack 3,5 mm a zasuňte ji do přední zdířky IN. 
1. Jeden konec kabelu AUX IN (není obsahem dodávky) zasuňte do zdířky AUX IN. 
2. Připojte druhý konec kabelu do sluchátkového konektoru u vnějšího zdroje zvuku. 
 Veškeré funkce přehrávání se řídí z vnějšího zdroje zvuku. 
 Jsou-li současně zapojeny kabely do přední zdířky AUX IN a zadní RCA LINE OUT, je aktivní pouze přední AUX IN. 

POSLECH VNĚJŠÍHO ZAŘÍZENÍ (REŽIM BLUETOOTH) 
V režimu BT (Bluetooth) přehrává tento přístroj hudbu z vnějšího zařízení, které je vybaveno technologií bezdrátového přenosu 
Bluetooth. 

PŘIPOJENÍ PROSTŘEDNICTVÍM BLUETOOTH 
1. Zvolte režim „FM/ ”. 

2. Posuvník dejte do polohy „ ” a ukazatel ST/BT začne blikat modře. 
3. Zapněte přenos Bluetooth na vnějším zařízení. 

 Dosah signálu Bluetooth je do 10 metrů. 
4. Vyčkejte, až se v seznamu zařízení ke spárování objeví „Wooden Music Center“ a klepněte na něj. 
V některých případech se objeví žádost o zadání hesla. Zadejte na vnějším zařízení heslo „0000" a potvrďte klepnutím na OK. 
5. Po několika sekundách se naváže Bluetooth spojení a modrá kontrolka zůstane rozsvícená. 
6. Stiskem tlačítka PLAY/PAUSE () zahájíte přehrávání skladeb. 
7. Přehrávání dočasně pozastavíte stiskem tlačítka PLAY/PAUSE (). Dalším stiskem bude přehrávání pokračovat. 
8. Přeskočit k předchozí nebo následující skladbě můžete stiskem příslušného tlačítka pro přeskakování ( nebo ). 

Funkce zastavení a rychle přetáčení vpřed/vzad jsou k dispozici pouze prostřednictvím vnějšího zařízení. 

POSLECH MAGNETOFONOVÉ KAZETY 
1. Vložte magnetofonovou kazetu do přístroje (štěrbina je na levé straně přístroje). Přehrávání začne automaticky. 
2. Stisknete-li tlačítko do poloviny, bude se kazeta přetáčet rychle vpřed. 

Stisknete-li tlačítko zlehka, bude přehrávání pokračovat. 
3. Stisknete-li tlačítko úplně, ukončíte přehrávání a vysunete kazetu z mechaniky. 

 Po vložení magnetofonové kazety bude funkce voliče výběru dočasně vypnuta, dokud kazetu z mechaniky nevyjmete. 
  

6. Ha befejezte a műsorszámok kiválasztását, nyomja meg a PLAY gombot a műsor lejátszásának elindításához.
Ha mind a 20 műsorszámot beprogramozta, nyomja meg a program gombot, és a kijelzőn megjelenik az „FI” felirat.)
7. A programozási mód törléséhez nyomja meg a STOP gombot, amíg a programjelző villogni nem kezd.
Stop üzemmódban nyomja meg többször gombot a beprogramozott zeneszámok megjelenítéséhez.

Műsorszám felvétele a program végére:
Program leállítás módban nyomja meg a PROGRAM gombot.
Válassza ki a műsorszám számát, majd nyomja meg a PROGRAM gombot. Az aktuális szám hozzáadódik a program végéhez.

A RÁDIÓ HALLGATÁSA
1. Válassza az „FM / BT” módot.
2. Csúsztassa a választót az „FM” állásba.
3. A hangolási választóval hangolja be a kívánt állomást.
FM módban az „ST / BT” jelző pirosan világít, ha egy hangolt állomás vétele sztereo.
Állítsa be a rádióállomás vételét
FM rádió: Húzza ki és helyezze át az FM antennát.  

KÜLSŐ BERENDEZÉS HALLGATÁSA (AUX ÜZEMMÓD)
AUX módban a külső forrásból (iPod, MP3 lejátszó, hordozható CD-lejátszó stb.) származó hang lejátszható ezen a készülé-
ken. Az egység elején található az AUX IN aljzat. Fejhallgató-csatlakozóval rendelkező eszköz csatlakoztatásakor használjon 
3,5 mm-es csatlakozódugót, és dugja be az első IN-aljzatba.
1. Helyezze be az AUX IN kábel (nem tartozék) egyik végét az AUX IN aljzatba.
2. Csatlakoztassa a kábel másik végét a fejhallgató-csatlakozóhoz a külső audio forrásnál.
Az összes lejátszási funkciót külső audio forrás vezérli.
Ha a kábelek egyidejűleg vannak csatlakoztatva az első AUX IN aljzathoz és a hátsó RCA LINE OUT-hoz, akkor csak az első AUX 
IN aljzat aktív.

KÜLSŐ ESZKÖZ HALLGATÁSA (BLUETOOTH ÜZEMMÓD)
BT (Bluetooth) módban ez a készülék zenét játszik egy külső eszközről, amely Bluetooth vezeték nélküli technológiával rendel-
kezik.
CSATLAKOZÁS BLUETOOTH módban
1. Válassza az „FM / BT” módot.
2. Vigye a csúszkát a BT állásba, és az ST / BT jelzőfény kéken villog.
3. Kapcsolja be a Bluetooth eszközt a külső eszközön.
A Bluetooth jel hatótávolsága 10 méteren belül lehet.
4. Várja meg, amíg a „Fa Music Center“ megjelenik a párosító eszközök listájában, majd koppintson rá. Bizonyos esetekben 
megjelenik egy jelszó prompt. Írja be a „0000“ jelszót a külső eszközön, és kattintson az OK gombra a megerősítéshez.
5. Néhány másodperc múlva létrejön a Bluetooth kapcsolat, és a kék lámpa világít.
6. A műsorszámok lejátszásának megkezdéséhez nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot.
7. A lejátszás ideiglenes szüneteltetéséhez nyomja meg a PLAY / PAUSE gombot. A lejátszás folytatásához nyomja meg ismét.
8. Ugrás az előző vagy a következő műsorszámra a megfelelő ugrógomb megnyomásával. A stop és a gyors előre / visszate-
kerés funkciók csak a külső eszközön érhetők el. 

MAGNÓ KAZETTA HALLGATÁSA
1. Helyezze be a kazettát az egységbe (a nyílás a készülék bal oldalán található). A lejátszás automatikusan elindul.
2. Ha félig lenyomja a gombot, a szalag előre halad. Ha enyhén megnyomja a gombot, a lejátszás folytatódik.
3. A lejátszás leállításához és a kazetta kicsomagolásához nyomja le teljesen a gombot. A kazetta behelyezése után a tárcsá-
zás funkció átmenetileg le van tiltva, amíg nem távolítja el a kazettát a készülékből.
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ÚDRŽBA / SPRÁVNÉ ZACHÁZENÍ 
ZACHÁZENÍ S KOMPAKTNÍMI DISKY 
• Disk vkládejte na podnos vždy potištěnou stranou nahoru (kompaktní disky lze přehrávat pouze z jedné strany). 
• Disk z krabičky vyndávejte přítlakem na střed krabičky a zvedněte jej vzhůru, přičemž jej opatrně přidržujete za hrany. 
• Disk čistěte setřením povrchu směrem od středového otvoru k vnějšímu okraji měkkým, suchým hadrem. 
• Nikdy k čištění disků nepoužívejte chemikálie jako jsou spreje na desky, antistatické spreje nebo tekutiny, benzín či ředidla; 

došlo by k trvalému poškození plastového povrchu disku. 
• Disky po použití vracejte do obalů a chraňte je tak před prachem a škrábanci. 
• Nevystavujte disky na delší dobu přímému slunečnímu světlu, vysoké vlhkosti či vysokým teplotám. 
• Nedoporučujeme používat nahrávací disky CD-R a CD-RW s potiskem, protože strana s nálepkou může začít lepit a poškodit 

mechaniku. 
• K popisu horní strany disků používejte pera s plstěným hrotem. Nikdy nepoužívejte kuličková pera či pera s tvrdým hrotem, 

aby nedošlo k poškozeny strany se záznamem. 
• Nepoužívejte disky s nepravidelným tvarem (osmiúhelníky, srdce, vizitky apod.) – mohlo by dojít k poškození mechaniky. 
• Přečtěte si všechna upozornění uváděná v materiálech k CD-R a CD-RW diskům. 
• Nikdy nemanipulujte s disky špinavými prsty. 
• Nikdy nevkládejte disk, který by měl na povrchu praskliny. 

ZACHÁZENÍ S VINYLOVÝMI DESKAMI 
• Nedotýkejte se drážek na desce. Desky přidržujte pouze za okraje nebo popisky čistýma rukama. Při dotyku povrchu se 

záznamem může dojít ke zhoršení kvality záznamu. 
• Chcete-li desku vyčistit, použijte měkký, antistatický hadr a jemně jím povrch se záznamem otřete. 
• Nepoužívané desky uchovávejte v ochranných obalech. 
• Desky vždy skladujte svisle na hranách. 
• Nevystavujte desky přímému slunečnímu světlu, nenechávejte je u zdrojů tepla (radiátory, trouby apod.), ani je nevystavujte 

vibracím, nadměrnému prachu, horku, chladu nebo vlhkosti. 

OBECNÁ PÉČE 
• Když odpojujete přístroj od zdroje elektrického proudu, vždy tahejte přímo za zástrčku, nikdy za kabel. 
• Laser udržujte čistý, nedotýkejte se jej a nezapomínejte uzavírat přihrádku na disky. 
• Nesnažte se čistit mechaniku chemickými prostředky, mohlo by dojít k jejímu poškození. 
• Pro čištění používejte čistý, suchý hadr. 
• Chcete-li výrobek zcela vypnout, vytáhněte zástrčku z nástěnné zásuvky. Přístroj určitě odpojte ze zásuvky, pokud jej 

nebudete delší dobu používat. 

JAK VYMĚNIT JEHLU PŘENOSKY 
  Při dalším využívání opotřebené jehly může dojít k poškození nahrávky. Nejvyšší rychlost otáčení 78 opotřebovává jehlu 
mnohem rychleji. 
Vyjmutí staré jehly: 
1. Nasaďte šroubovák na hrot jehly a zatlačte dolů ve směru „A“. 
2. Vyjměte jehlu současným tažením dolů a dopředu. 
Nasazení nové jehly: 
1. Podržte hrot jehly a nasaďte nejprve její zadní hranu „B“. 
2. Zatlačte na přenosku vzhůru „C“, dokud hrot nezapadne na místo. 

Upozornění: 
• Jehlu neohýbejte. 
• Nedotýkejte se jehly, abyste předešli zranění ruky. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí.  

KARBANTARTÁS / KEZELÉS

KOMPAKT lemezek KEZELÉSE
• A lemezt mindig a címkével felfelé tegye a tálcára (a CD-ket csak az egyik oldalról lehet lejátszani).
• Vegye ki a lemezt a házból a ház közepének lenyomásával, és emelje felfelé, óvatosan tartva a széleit.
• A lemez tisztításához puha, száraz ruhával törölje le a felületet a középső lyukról kívülre.
• A korongok tisztításához soha ne használjon vegyszereket, például antisztatikus spray-eket vagy folyadékokat, benzint vagy 
hígítókat; ez véglegesen megsértené a lemez műanyag felületét.
• Használat után helyezze vissza a lemezeket a tokjába, hogy megvédje őket a portól és a karcolástól.
• Ne tegye ki a lemezeket közvetlen napfénynek, magas páratartalomnak vagy magas hőmérsékletnek.
• Nem javasoljuk, hogy nyomtatott lenyomattal ellátott CD-R vagy CD-RW lemezt használjon, mivel a címke oldala felragadhat 
és megsérülhet a meghajtó.
• Használjon nemezes tollat ​​a lemezek tetejének jelzésére. A felvételi oldal károsodásának elkerülése érdekében soha ne 
használjon golyóstollat vagy kemény hegyű tollat.
• Ne használjon szabálytalan alakú lemezeket (nyolcszög, szív, névjegykártya stb.), Mert ez károsíthatja a meghajtót.
• Olvassa el az összes figyelmeztetést a CD-R és CD-RW lemezekről.
• Soha ne kezelje a piszkos kézzel a lemezeket.
• Soha ne helyezzen repedt lemezt a lejátszóba.

A VINIL lemezek KEZELÉSE
• Ne érintse meg a lemez barázdáit. A lemezeket csak az éleknél vagy a címkéknél tartsa tiszta kézzel. A felvevő felület megé-
rintése ronthatja a felvétel minőségét.
• A lemez tisztításához használjon puha, antisztatikus ruhát, és óvatosan törölje le a felvett felületet.
• A fel nem használt lemezeket védőborítókban tárolja.
• A lemezeket mindig függőlegesen tárolja a széleiken.
• Ne tegye ki a lemezeket közvetlen napfénynek, ne hagyja hőforrások közelében, és ne tegye ki rezgéseknek, túlzott pornak, 
hőnek, hidegnek vagy nedvességnek.

ÁLTALÁNOS Ápolás
• Amikor kihúzza a készüléket, mindig húzza közvetlenül a dugót, soha ne a vezetéket.
• Tartsa tisztán a lézert, ne érintse meg és ne felejtse el bezárni a lemeztálcát.
• Ne kísérelje meg megtisztítani a meghajtót vegyszerekkel, mert ez megkárosíthatja.
• A tisztításhoz használjon tiszta, száraz ruhát.
• A termék teljes kikapcsolásához vegye ki a dugót a fali aljzatból. Feltétlenül húzza ki a készüléket a konnektorból, ha hoss-
zabb ideig nem használja.

A HANGSZEdő TŰ CSERÉJE
A kopott tű folyamatos használata károsíthatja a felvételt. 
A legnagyobb 78 fordulatszám sokkal gyorsabban viseli a tűt.
 
Régi tű eltávolítása:
1. Helyezze a csavarhúzót a tű hegyére és nyomja le „A” irányba.
2. Távolítsa el a tűt, egyszerre húzva, és tolva előre.
 
Új tű behelyezése:
1. Fogja meg a tű hegyét, és helyezze be először a „B” hátsó élét.
2. Tolja a patront „C” felfelé, amíg a hegy a helyére nem kattan.
 
Figyelmeztetés:
• Ne hajlítsa meg a tűt.
• A kéz sérülésének elkerülése érdekében ne érintse meg a tűt.
• Gyerekektől elzárva tartandó.
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TECHNICKÉ ÚDAJE 

OBECNÉ 
Požadavky na napájení ........................................ AC 240 V ~ 50 Hz 
Spotřeba energie .................................................. 30 W 
Rozměry (šířka x délka x hloubka) ....................... 460 mm x 255 mm x 340 mm (přibližně) 
Hmotnost .............................................................. 7 kg (přibližně) 

ZESILOVAČ 
Výstupní výkon ..................................................... 5 W + 5 W 
Frekvenční odezva ............................................... 60–20 000 Hz 

REPRODUKTOROVÁ SESTAVA 
Typ ........................................................................ 2cestná 
Impedance ............................................................ 8 ohmů 
Výstupní výkon ..................................................... max. 6 W 

rozhlasový přijímač VKV 
Rozsah .................................................................. 88–108 MHz 

CD PŘEHRÁVAČ 
Frekvenční odezva ............................................... 60–20 000 Hz +/–4 dB 
Míra odstupu šumu od signálu ............................ 55 dB (IEC-A) 

KAZETOVÝ PŘEHRÁVAČ 
Systém stop .......................................................... 4 stopy, 2kanálové stereo 
Rychlost pásku ..................................................... 4,8 cm/s 
Kolísání otáček ..................................................... 0,4 % (WRMS) 
Frekvenční odezva ............................................... 125–6300 Hz +/–6 dB 

GRAMOFON 
Motor .................................................................... stejnosměrný servo motor 
Pohonný mechanismus ....................................... řemínkový náhon 
Rychlosti ............................................................... 33-1/3, 45, 78 
Míra odstupu šumu od signálu ............................ více než 50 dB 
Typ přenosky ........................................................ keramická stereo kazeta 
Jehla ..................................................................... ITRRS-300 

BLUETOOTH 
Verze Bluetooth .................................................... Bluetooth v 2.1+EDR 
Profily Bluetooth .................................................. A2DP, AVRCP 
Rozsah frekvencí Bluetooth ................................. 2,402 GHz – 2,480 GHz 
Dosah signálu ....................................................... 10 metrů 
  

MŰSZAKI ADATOK
 
ÁLTALÁNOS
Teljesítményigény ................................................... 	 AC 240 V ~ 50 Hz
Energiafogyasztás ................................................ .. 	 30 W
Méretek (szélesség x hossz x mélység) ................ 	 460 mm x 255 mm x 340 mm (kb.)
Súly ................................................. ......................... 	 7 kg (hozzávetőlegesen)
 
AMP
Kimeneti teljesítmény ....................................... ..... 	 5W + 5W
Frekvencia válasz .....................................................	 60–20 000 Hz
 
SPEAKER SET
Típus ................................................. ........................ 	 kétirányú
Impedancia ................................................. ............. 	 8 ohm
Kimeneti teljesítmény ........................................ ..... 	 legfeljebb 6 W
 
FM rádióvevő
Hatály ....................................................... ................ 	 88–108 MHz
 
CD-LEJÁTSZÓ
Frekvencia válasz...................................................... 	 60–20 000 Hz +/- 4 dB
Zaj-jel arány .............................................................. 	 55 dB (IEC-A)
 
CASSETTE PLAYER
Stop rendszer ........................................................... 	 4 szám, 2 csatornás sztereó
Szalagsebesség .................................................. ..... 	 4,8 cm / mp
Sebesség ingadozás .......................................... ..... 	 0,4% (WRMS)
Frekvencia-válasz ..................................................... 	 125 –6300 Hz +/- 6 dB
 
lemezjátszó
Motor ........................................................................ 	 DC szervomotor
Meghajtó mechanizmus ......................................... 	 hevederes 
Gyorsaságok ................................................. ........... 	 33-1 / 3, 45, 78
A zaj-jel arány ...........................................................	 nagyobb, mint 50 dB
Hordozható típus ............................................ ........ 	 kerámia sztereo kazetta
Tű ......................................................... .................... 	 ITRRS-300
 
BLUETOOTH
Bluetooth verzió ................................................ .... 	 Bluetooth a 2.1 + EDR-ben
Bluetooth profilok ................................................ .. 	 A2DP, AVRCP
Bluetooth frekvenciatartomány ............................. 	 2,402 GHz - 2,480 GHz
Jeltartomány ................................................ ............ 	 10 méter
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 Příznak Možná příčina Řešení 

O
BE

CN
É 

- Přístroj se nezapne po stisku 
vypínače. 

- Přístroj je odpojený od elektrické sítě. - Připojte přístroj k elektrické síti. 

- Z reproduktorů není slyšet zvuk. - Hlasitost je stažena na minimum; pracovní 
vstup neodpovídá vstupu zdroje. 

- Upravte hlasitost, zvolte znovu zdroj 
vstupu. 

- Zvuk je hlasitý. - Přístroj je příliš blízko televiznímu přijímači 
nebo podobnému zařízení. 

- Vypněte televizní přijímač nebo přístroj 
přemístěte. 

- Přístroj neodpovídá nebo jej nelze 
nastavit. 

- Přístroj ovlivňují vnější činitele, jako je 
například elektrostatický výboj. 

- Odpojte napájecí kabel a všechna zařízení, 
poté přístroj po jedné minutě znovu zapněte. 

KA
ZE

TA
 

– Kazeta nehraje. – Kazeta s páskou není správně vložená. 
– Páska dosáhla na konec. 

– Vložte kazetu správně. 
– Otočte kazetu. 

VK
V 

RO
ZH

LA
S – Není slyšet žádnou stanici nebo se 

signál zdá slabý. 

– Stanice není správně naladěna. 
– Televizor vedle rozhlasového přijímače ruší 
příjem signálu. 

– Nalaďte správně rozhlasovou stanici. 
– Vypněte rušící televizor. 

– Zvuk je zkreslený. – Anténa není správně nastavena. – Upravte polohu antény tak, aby se zlepšil 
příjem signálu. 

CD
 P

ŘE
H

RÁ
VA

Č 

– CD se zastaví krátce po startu nebo 
se zastavuje v průběhu přehrávání. 

– CD je vloženo naopak. 
– CD je zaprášené nebo špinavé nebo je na jeho 
povrchu kondenzát. 

– Vložte CD tištěnou stranou nahoru. 
– Opatrně CD očistěte a osušte. 

– Není slyšet zvuk. – Přehrávač je pozastavený. – Stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE. 

– Přehrávání CD je rušené nebo se 
zastavuje. – CD je poškrábané, poškozené nebo zkroucené. – Vyměňte CD za nepoškozené. 

– Zásuvka pro CD se neotvírá. – Přístroj v režimu rozhlasu. – Zvolte režim AUX, PHONO, CD nebo TAPE. 

– Tlačítka nefungují správně. 
– Jednotka zpracovává informace (je zobrazen 
nápis „--- Busy“) 
– Přístroj je nutné vypnout a zapnout. 

– Vyčkejte, až přístroj dokončí zpracování 
informací. 
– Vypněte přístroj a pak jej znovu zapněte. 

GR
AM

O
FO

N
 

– Zvuk gramofonu je horší. – Jehla je opotřebená. – Vyměňte jehlu přenosky. 

VN
ĚJ

ŠÍ
 Z

DR
O

J 

– Není slyšet zvuk z vnějšího zdroje 
připojeného do konektoru AUX. 

– Jsou zasunuté konektory do obou zdířek AUX 
(přední a zadní). – Vysuňte konektor z přední zdířky AUX. 

BL
U

ET
O

O
TH

 

– Není slyšet zvuk. – Přístroj není spárovaný. 
– Hlasitost na vnějším zařízení nebo gramofonu 
je příliš nízká. 
– Vnější zařízení je příliš daleko od gramofonu 
nebo mezi gramofonem a zařízením stojí 
překážka. 

– Ověřte spojení zařízení. 
– Přemístěte zařízení s Bluetooth blíže ke 
gramofonu. 
– Přidejte hlasitost na vnějším zařízení nebo 
na gramofonu. 
– Vypněte gramofon a vnější zařízení 
s Bluetooth. Obě zařízení znovu zapněte. 

– Zvuk intenzivně praská. – Zařízení je příliš daleko. – Přemístěte zařízení blíže ke gramofonu. 
– Nelze provést párování. – Zařízení není vybaveno technologií Bluetooth. 

– Párování Bluetooth se nezdařilo. 
– Ověřte si, zda je zařízení kompatibilní 
s Bluetooth. 
– Opakujte párování s gramofonem. 

 
 

 

11 
 

PROHLAŠENÍ O SHODĚ A LIKVIDACI ODPADŮ 
Značka likvidace odpadů 
Likvidace starého výrobku 
Výrobek je navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a součástí, které lze recyklovat a znovu použít. Je-li k výrobku připojen tento symbol 
přeškrtnutého kontejneru, znamená to, že se výrobku dotýká evropská směrnice 2002/96/EC. Informujte se o systému sběru elektrických a 
elektronických výrobků v místě svého bydliště. Dodržujte místní zákony a neodhazujte staré výrobky společně s běžným odpadem z domácnosti. 
Správnou likvidací starého výrobku pomůžete omezit možné negativní důsledky na přírodní prostředí a lidské zdraví. 
 

Toto zařízení vyhovuje následujícím směrnicím EEC: 2014/35/EU  o zařízeních nízkého napětí / 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě 
 

Úplné znění prohlášení o shodě lze stáhnout z webových stránek www.victrola.com/eudoc 
Další pomoc s přístrojem vám (anglicky) poskytne firma Innovative Technology na bezplatném telefonu 1-877-ITECH-97 (1-877-483-2497). 
Poznámka: Průběžně zlepšujeme konstrukci a technické parametry tohoto výrobku, a to bez předchozího oznámení. 
Victrola je registrovaná ochranná známka firmy Innovative Technology Electronics LLC. 
Bluetooth je registrovaná ochranná známka firmy Bluetooth SIG Inc. 
Ostatní obchodní značky jsou majetkem příslušných vlastníků. 
Vyrobeno v Číně. 
 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT ÉS HULLADÉKkezelés
	 	 Hulladékkezelési jel
	 	 A régi termék ártalmatlanítása
	 	 A terméket kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből tervezték és gyártották, amelyek újrahasznosíthatók és újra 	
	 	 felhasználhatók. Ha ezt az áthúzott kerekes kukát a termékhez csatolják, ez azt jelenti, hogy a termékre a 2002/96 / EK 	
	 	 európai irányelv vonatkozik. Tudjon meg többet az elektromos és elektronikus termékek gyűjtési rendszeréről a lakóhe	
	 	 lyén. Kövesse a helyi törvényeket, és ne dobja a régi termékeit a háztartási hulladék közé. A régi termék helyes ártalmatla	
	 	 nításával elősegíti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények csökkentését.
	 	 Ez a készülék megfelel a következő EGK irányelveknek: 2014/35 / EU az alacsony feszültségű készülékekről / 2014/30 EU 	
	 	 az elektromágneses összeférhetőségről. A teljes megfelelőségi nyilatkozat letölthető a www.victrola.com/eudoc webhelyről.


